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P o ó r S á n d o r 
Itpeirár. 

Irányi Dániel-utca 14. nám. 
Ide kUldendd a lap •••llemi 
r é u é t illetd minden kiiile-
ménv. valamim aa -ISfliettal 
pénaek, hirdeléaek ét nyila-

terak. 

Bérmentetlen külde­
ményt nem fogadunk el. 
Kómátokat viaaae nem 

edunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A ..KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK T Á R S A S K Ö R E " HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Becsvágy és önérzet. 
( F . É ) A b embereket k a t e g ó r i á k b a 

osztó t u d o m á n y kUlönféleképen osz­
tályom a • g o n d o l k o z ó észlány eket. 
Megkülönbözte t i , faj i , vé rmórsók le t i , 
vallási Stb. kü lönbözőségek saerint 
és sok mindenfé le k ö v e t k e z t e t é s t 
von le belőlük, melyek oeak ugy 
i m m m e l - á m m a l á l l ják meg helyű­
ket. 

A s a biaonyoa o s a t á l y o a n i s s e r e t ő 
rendsssr a sok k ö e ö t t k ü l ö n b s é g e t 
tesz sa ambitioaus és a m a g á t aor-
aának teljeacn á t e n g e d ő , eainte f a ­
ta l i s t ának m o n d h a t ó emberek köaö t t . 
S é rdekes , hogy a b e c s v á g y ó em­
bereket nem mindig s o r o s s á egybe 
a renkivUl éeabeli t e h e t s é g g e l meg­
á l d o t t a k köaé . 

A n y i biaonyoa, hogy a b e o t v á -
gya t aa észen k ivül aokaaot a eaor-
galom póto l ja éa viszont nem egy 
t e rmésze t t ő l nagy ésszel m e g á l d o t t 
individuum elkal lódik a asorgalom 
h i á n y á n a k miatta. 

A aaorgalom egyik legeaebb j e l ­
l e m v o n á s a a t ö r e k v ő embernek. 

Szorgalom v é s e t e t t nem egysaer 
hatalmas felfedezésekre, t a l á l m á ­
nyokra , melyek a a u t á n aa egész 
e m b e r i s é g j ó l é t é t szo lgá l t ák . 

D s egyedtll a asorgalom m é g sem 
p ó t o l h a t j a a t e h e t s é g e t . A t emberi 
t á r e a s - e g y ü t l é t b ő l kifej lődöt t egy­
n é m e l y i n t é z m é n y n é l fel tét lenül 
s z ü k s é g e s a ve l e szü le t e t t talentum 
mert ennélkt t l aaon a p á l y á n , vagy 
művelés i á g o n sikerrel nem halad­
hat e l ő b b r e . 

A a ambitioue ember k ísérő t á r s a 
a le lki t u l a j d o n e á g o k b a n aa önér­
zet, m t l y l é p é s t t a r tva a becs­
v á g g y á 1 , a u n á l nagyobb, minnél 
nagyobb a tö rekvés i h a j l a n d ó s á g 
aa egyedben. H a a a u t á n a becs­
v á g y tu teng, egyben t ú l t e n g aa 
öné rze t is, mely a a u t á n Ütközőpon­
tot k é p e a v e igan sokszor f á jda lmas 
t r a g é d i á k b a v isz i , m é g a l eg józanab ­
bul gondolkoad Ingyenesebb fér­
fiút ia. 

A. napokban a f ő v á r o s b a n agy 
orvoatudor ö n k a a é v a l vatett v é g e t 
s s é p e n indu ló é le tének , aaé r t , mart 
b e c s v á g y á n á l ö n é r s o t e nagyobb volt 

*r\ — T ~ ~ 
és nem tudta elviselni , aat a sze­
rinte rű t i g a z s á g t a l a n s á g o t , hogy 
t i zenké t esztendei m u n k á s asorga­
lom, ernyedetlen k i t a r t á s nem termi 
meg jó l m e g é r d e m e l t g y ü m ö l c s é t 
s ő t a külföldön is , í rásbel i mun­
k á l k o d á s a r é v é n elismert orvostu­
d ó s t nem m é l t a t t a aa egyetemi 
m a g á n t a n á r i , szinte é r t é k t e l e n m é l ­
t ó s á g r a . 

H a nem ie he lye s s lh s t j ük as ö n -
éras t i ly nagy fokú tú l t engésé t , ha 
nem i smerhe t j ük s l a fiatal i m m á r 
néha i orvostudor h a t á r t a l a n elkese­
redésének t e l j é i i gazságo t , nagy­
r é t e t s é r t e t t ö n é r z e t é n e n e k i ly nagy 
fokú k i tö ré sé t meg tudjuk é r ten i . 

H a kö rü l t ek in tünk a magyar 
egyetemek, de k ü l ö n ö s e n a buda­
pesti orvos-egyetemek po r t á j án , 
ugyan minő kü lönösségek ö t l enek 
első peroben s s z e m ü n k b e . 

V á j j o n 'aat tapasztaljuk-e, hogy 
• a é rdemesek g á r d á j a tö l t i be a 
k a t e d r á k l eg több j é t , vá j jon osak a 
t e h e t s é g e s e k n e k nyílik ott b a b é r . 

Nem, nam eat tapasztalhatjuk. 
A m i t egyetlen eu rópa i , da t a l á n 

Emlékezés. 

Minden szavam egy-egy imádság volt, 
Minden szavam egy könyörgő sóhaj . 
Minden érzés bennem érte lángolt, 
Érte gyuladt bennem minden óhaj . . i 

A hűséget nem is én 
ó volt, ki aet sasa 
S hogy hűséget mégis mégis én maradtam, 
Lelkemet 6 lépte, zúzta össze . . . 

Jobb ts annak, ki a nőt e földön 
lepkemódra tudja csak szeretni. 
Mert a nő, mig nincs hot lelket öljön. 
Húséget csak addig tud hltetníl . . . 

F l o a l e . 
Irta: 

(Teagerparti fürdő. Napnyugta. A fel­
kelő hold hitt lmts vérvörös korongja 
lastu iséltóiággal emelkedik e láthatár 
fel*. A nap ép e peroben merült alá e 
hullámoz, fodroz tenger visébe. A stran­
don ozand. A fürdőzők már elhagyták 
régen e partot • mott valamennyien ott 
tétéinek a aene körül. Mentiről a sene-
kar néhány akkordját hoasa ea enyhe 
tengeri aiallő. Egy teremtett lélek aem 
láthatd. A parti kőtárai aaákak elhagya­
tottan, buaan merednek egymáars. Nioot 
egy báraonypuheaágu termet, mely édet 
terhével meggyönyörködtetné. B peroben 
egy gyönyörű termet bukkan fel a babér­
fák köeött. Fehér röpködő felhőkbe bur­
kolt ifjú leány, eat hinné aa ember, valami 

földre ttállott ittenoő. Félénken körül-
tekint, mintha félne attól, bogy étsreveteik. 
Majd hirtelen ae egyik kotérttékbe ül. 
Seőke hajkoiaorutta fejét bánatosan ke­
zébe hajtja • vér. Valakire vár. As idő 
múlik, e hold sárgát tányérja a beálló 
ttürkUletben lattan-lattan eaüttté vélik. 
A dtgály ölet hullámokat vet a part felé. 
A lootanó habok ütendet taimfoniája poé­
tikus haogulalba ringatja a leáoyt.) 

A leány: (laaaao auttogja.) Ugy létaaik 
nam fog el jönni I Iatenem, ha tudná mint 
vágyom e talélkoaáara. Aa eltó éa utolaó 
találkoadra. (Ijedten öasaereaaeo.) Jaj 
valaki I 

( E paroban a nagyszállódé környékiről, 
egy mtgat teái férfi altkjt boutakosik 
ki. Fehér teooise Oltöoy, tötét tengerész 
aapka, könnyű bot.) 
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m é g tengeren tú l i egyetemen eem 
ta lá lha tunk , ast a budapesti orvos­
egyetemen esőstől tapasatalhatjuk. 
A legnagyobb nepotiamus kifejlődé­
sét. Neves apák, n a g y a p á k fisi, 
unokái foglalják el aa egyetem 
tanszékeit , éa é lősködnek a vé r ség 
sserinti kötelék busáa kama ta ibó l . 
A s egyetemi t a n á r o k fist mind 
lega lább is m a g á n t a n á r o k , hogy 
a su t án rövid időn belül r endk ívü l i 
s vég té re rendes t a n á r o k k á v á l ­
janak. 

8 nem t izenkét esztendei m u n k á l ­
kodás , t u d o m á n y o s b ú v á r k o d á s , ass -
ketai v i s saavonu l t ság e r e d m é n y k é ­
pen kapják e va lóban tiszteletre­
mél tó c ímet és jellegeit, hanem 
t isztán azér t , mar as apjuk, nagy­
apjuk hires o r v o s t a n á r volt és igy 
mintegy ss á törökölés t a n á n a k fo­
lyományaképen , nyerik el ssinte 
örökségül ast, amire b e c s v á g y ó és 
önérzetes emberek h i ába t ö r ekednek . 

8 itt ta lá l juk as ü tközőpon to t , 
hol annak a fiatal orvostudor t ra­
gédiá jának kipattanni kelletett. E t 
as a p á n t , melynél a j ó sán é s s 
megá l l , és nem talál ki utat a s ö ­
t é t há t té rbő l . 

E s adta fegyvert k e s é b e as éle­
tével immár leszámol t orvosnak és 
itt ta lál juk a men t ségé t , annak a 
soha megnem bocsá j tha tó v é t e k n e k , 
mellyel ö n m a g a s as s g á s s t á r s a ­
dalom ellen as öngyi lkos vé tkeze t t . 

Igazságo t , v i lágosságot , p á r t a t l a n ­
s á g o t kérünk. Nem tűr jük e l , hogy 
hogy s s é rdemet lensk e lsár ják as 

utat s a é rdemesek elől, s ne moz­
dí tsuk elő n e m t ö r ő d ö m s é g ü n k k e l 
mi magunk aat, hogy a k ivá lók , a 
tehe tségesek , a saorgalmasok, azé r t 
mert a c s a l á d t a g o k részéra fentar-
tott helyekre nem juthatnak, s a j á t 
maguk dob ják el a t á r s a d a l o m , as 
ember i s ég s aa a g é s s m i n d e n s é g 
h a s a n á r s lehető é le tüke t . 

H a majd a pur i f ikáció t i ss ta l ég ­
á r a m l a t a , v é g i g s s á g u l d A u g i á s z 
modern is tá ló ján , akkor t a l á n majd 
elkerüljük, hogy a b e c s v á g y ó k sé r ­
tet önérze tük tő l hajsaolva, maguk 
i t é lkssssnek ö n m a g u k felett s o ly 
igazság ta lanu l , mint as a l egu tóbb i 
e s e m é n y alatt t ö r t én t . 

H Í R E K 

- ly i ra i tky Pál mgfcaH. A következő 
gyászjelentést vettük: Alulírottak ugy a ma­
guk, mint az összes rokonság nevében is 
fájdalomtói megtört szívvel jelentik a forrón 
szerelt hfi férj, apa, illetve nagyapának, 
pusztarádóczi Gyarmathy Pál nyug. vár­
megyei aljegyzőnek f. hő 14-ikén este 10 
őrskor, életének 78-ik, boldeg házasságának 
63-ik évében bekövetkezett gyászos elhuny­
tát. A feledhetetlennek halt teteme folyó hó 
16-án délután fél 3 órakor fog a Zárda­
utca 22. nám alól az ág. hitvallás szertar­
tása szerint a keleti temetőben örök nyuga­
lomra tétetni. Kaposvár, 1909 augusztus 15. 
Áldás és béke drága poraira I özv. Gyar­
mathy Pálné jászapáti Kaszás Eszter, 
az elhunyt neje. Gyarmathy Jolán, Gyar­

mathy Pál, Gyarmathy Margit, Gyarmathy 
Irén férj. özv. K i n Istvánné, Gyarmathy 
Mariska az elhunyt gyermekei, özv. Gyar­
mathy Jánosné szül. Nagy Juliánná,-Gyar­
mathy Pálné szül. Kallenberger Paula az 
elhunyt menyei. Gyarmathy Pál, Gyarmathy 
Jánoa, Kisa Jolánka, az elhunyt unokái. 

— V] gazdasági tiáósitó. A földmivelés-
Ugyi minisster Arvay Ernő kaposvári la­
kóit a kaposvári járás gtsdssági tudósí­
tói tisstel bista meg. 

— A UláalTsléilgyi miniszter tégelye. 
A vármegyénkben juniua és július hóbeu 
dilhöogó jégesők Homokssentgyörgy kös-
ségbeo tettek legnagyobb pusstilást. A 
súlyos kárt ssenvedett gasdák rásiére 
Sárkösy György barosi főssolgsbiró se­
gélyt kért a földmivelésügyi rainisstertől, 
aki most tároája terhére 1000 korona 
sgélyt adományosott a kárt ssenvedett 
gasdáknak. 

— Igy Esterházy nrodalom káli keze­
itekéi. A boldogasssooyi uradalom, amely 
Esterhásy hercegi hitbisomány, bérlete 
ennek aa évnek október havában lejár. 
Amiot értesülünk ea uradalmat eaután 
nem fogják bérbeadói, hanem háti kese-
léabe vasaik. A birtok terjedelme 9000 
hold. Sokan aat hisaik, hogy a |jövő év-
évbeo lejáré kapuvári éa csornai bérle­
teket nem fogják megujitaoi, hanem 
eaeket ia háti keselésbe vasaik. 

— Elégett kisleány. Folyó hó l l -én este 
kigynladi Fonal Sándor Fó utoai koporsó 
raktára. Fonal feleségével beteg édes­
anyja látogatására eate e donnervárosb* 
ment, a odahaia oaak három kia leánya 

A leány: E a Elemári Megismerem a 
járásáról. Tehát mágia eljött. Jaj de dobog 
a ssivenj. Még meg találja hallani. 

A fin: (Elegánsan iialutái.) Keaeit csó­
kolom Ilonka kiaasisooy I Ugy látsaik, hogy 
én késtem el ee egysaer. Ön volt a pon­
tosabb I (Kiverni óráját.) KUlönbenii mág 
két perc múlva talik le a találkánk ideje, 

A leány: (elpirul.) E őbb jöttem, mert 
kéaóbb nem távoshattam volna ésarevét-
lenül a nem akartam kérését megtagadni. 

A fiu: Ah édea Ilonkám ne mentege-
tffdsön, hagyja meg ast aa örömet, hogy 
épen ugy, mint én. Maga is türelmetlenül 
várta ast a percet. Lássa áo ugy érzem, 
bogy es a mi gyönyörűen keedődó idilüok 
a mai nappal véget ér. Mi itt össtebarát-
koztunk, együtt voltunk aa tgéaa nyáron 
mindenütt a aa össses fürdősők sainte el 
sem tudtak volna képsalni egymás nélkül. 
S én boldog voltam. Kimondhatatlanul 
boldog a Maga oldalán. 

A leány: (súgva.) Én is. 
A fin: (saorosan a leány mellett foglal 

helyet.) Oh én ast biasam, hogy as a 

nyár felejthetetlen less előttem mindörökké. 
Éo ast hittana, hogy ea a két hónap, 
mely miként egy perc siklott tova a tá­
volba, a boldogságnak, aa örömnek soha, 
de soha vitása nem térő ideje leaa. 

A leány: De miért olyan aaomoru. Hinen 
a tálán ia együtt lehetünk. Hissen ninoaen 
vége a világnak. Láasa aa a maga stuge-
rálta hangulat annyira magával ragad 
engemet is, bogy én vallóméit tasaek 
Magának. Megvallom ő-tuitén, hogy mág 
•oha fiatalambsr annyira aaimpatikua nam 
volt előttem, mint ö n és Soha senkivel 
oly aaivesen nem voltam együtt mint 
Magával. 

A fiu: Köaaönöm Ilonka. E s mindaoért 
kárpótol. 

A leány : S még valamit. Sseretném, ha 
ea a mi nyári barátiágunk nem ssüooék 
mag a fürdóaéasel . . . (elpirulva) sseret­
ném . . . ba Maga . . . ha télen ia . . , 
ha még tokáig velünk lehetue. (Gyönyörű 
•sémáiba könyek lopódanak. Égésien el-
érsékeoyülve.) Sseretném, ba még most 
nem raanne el innen. ,WK 

? J S S 1 ! L U : Beretvás-pasztillát, 

A fiu: (kitörő lelkesedéssel elkapja , 
a leány kesét ét essevesaetten csókolja.) 
Hát mégisl Hátnem csalódtam!I onka maga 
aaeret engem, istenem, engedd, hogy 
e ssent percben fejelhessem be értéktelen 
életemet, mert aoha többé, aoha ilyen 
boldog oem leaaek többé. Ilonka, édesem, 
mindenem, ekkor nékem ae keli már tür-
tőatetoem magam. Bevallom, elárulom, 
kimondom, hogy én magát imádom. Hogy 
Magáról álmodok ha alítom a ábrándoiora 
ha ébren vagyok a hogy oalk akkor ér 
aa életem valamit, ha aat Maga mellett 
tölthetem. 

A leány: (örömmel.) Akkor hát itt marad. 
A fin: (lehangoltan.) Aat nam tehetemi 

Nem tehetem, ha férfiúi méltóságomat, ha 
önérsetemet nem akarom feláldosni. A 
mullhati események lehetetlenné tessik, 
hogy én továbbra is maguk társaságában 
időasem. 

A leány: (ijedten.) De hát miért, mi 
történt ? I 

A fin: Emlékessék osak vitass a jahet 
kirándulásra. Arra a saép tengeri sétára 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb raigraint és 

S K K t t f f i : Ara. L20. B a r 
P ? P " e r t t r t > M - - Kéaatt: lerttTi. Tata, 
trafystartts Ilapattaa. 3 dobozzal ingyen postai 

• szállítás. ====——— 
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m.radt, kik jáléköaben feldöndötték • 
raktárban lévő bront i iakiuráa doboat, 
amely igy a padlón aaéifolyt. A kisleányok 
• kifolyt t iokturát gyergyavilag mellett 
felskarták merni, aa aaonban a gyertyá­
tól és a ttla a raktárban lévő kisebb 
holmikra ii ráragadt . A kisleányok futva 
menekültek a láng elől, a legkisebbik 
atonban nem tudott elég gyorsan futni 
és igy tuhája tü t e t fogott. A segélyére 
siető siorassédok ugyan hamar letépték 
aa égő ruhákat , de a kis Annusks ekkora 
már oly n i yoa égési sebeket ssenvedett, 
hogy pár órai kínlódás uiáo kisseovedelt. 
A tüzet a megérkezett tilaoltók hama­
rosan elfojtották. 

— Lopáf. ftódd Ignác kálrnáncrai lakós 
cipéssmesier Usletébe bement vásárolói 
Berta J a v •» ugyanottani földműves. Mi 
alatt Bodó a kívánt árut e lő idogat ta , es 
• l*tt Berta több értékes tárgyat e lopott 
és miután as előadott áruk neki nem 
feleltek meg, eltávosott . Távosása ntán 
Bodó a tolvajlást é t s reve t te és ast a oaen 
dŐrséguél feljelentette. A csendórök 
Bertát hamarosan elcsípték, aki be ii 
ismerte tel tét , amire a ssigetvári já rás­
bíróság foghásába kisérték. 

— Végzetes k i k o r i c u l t ó l Tahayer 
Mátyás kaposvári o ipésmea te r Berasenyt-
utoai lakásának udvarán augusstus 18 án 
este a cipéasiuaaok egyki* rőaae-láng 
mellett kukorioát aütöttek. Velük volt 
Tahayernek 6 éves Margit nevű leánya 
is, aki a sütésben ssintán rését vett. A 
sütés kősben a tűsből egy ssikra kipat­
tant, a k i i Margit ruhájára, és egy pilla­
nat alatt láogca borította as egéss ruhát. 
Segély kiáltásaira kiszaladt édesanyja és 

gyorsan lestaggatta, as égő ruhákat le­
ánykájáról, de a laerencsétleo leányka 
ekkora már oly súlyos égési sebeket ssen­
vedett, hogy állapota életvestélyea, 

— BlrtelM halál. Deres István kovács­
mester Füredi utosi lakós folyó hó 10 én 
reggel kertjében dolgozott, egyssere csak 
roasaul kertbe magát éresni, s pár pecre 
holtan rogyott össse, a segélyére hívott 
orvos megállapította, hogy a fiatal 86 
éves embert astviséthUtés ölte meg. 

— SlfOgOtt lilokkBfár. Horváth Anoa 
pécsi asssony megismerkedett Ruppa 
Jui ia 16 éves ép helynélküli oselédieáuy-
nyal és assal as ürüggyel, hogy helyet 
sseres neki, lakáaárs ctalta. Par nap 
múlva asutáu aat rnnudta, hogy van mar 
hely, mégpedig Verőcén egy uri család­
nál. Fe l is ültek -a vonatra, utköabeu 
Darány táján a mi tán Hi rvá th Anna el­
mondta,, houy ő Ruppn nem cselédnek, 
hanem egy veröoet éjjeli büntanyának 
viszi. Ruppa erre sírva fakadt, a kalaus 
padig figyelmessé Jatt a airásra, mire 
mire megkérdezte a leányt, hogy mi a 
baja, k i aaután elmondotta a dolgot, 
Ekköcbeu a vonat Barcsra ért, itt a ka-
l au i jelentette aa esetet a csendőrségnek 
amely a lelketlen lélekkufárt letartóztatta. 

— Yamtzedéi • tlkaayi r é m . Tihany éa 
Balatonssantód köst a tihanyi apátság 
réve köalekedik a salai éa a aomogyi par­
tok köat. E révea as apáitág ssadi a vá­
mot. A a apátság vámasedeai joga most 
lejárván, eat a jogot a kereskedelni mi­
niaater • vármegye ahspánjáhoa érkeaett 
leirata saeriut további tia évre meghozz-
saebbitotta. Sajooe a minisater nem tette 
kötelezővé, hogy a a rév körül modero 

melynek mar eiőre oly igen nagyon ör-
vendttlnk. Azótanem is voltsm a maguk 
társaságéban. Ott ütötték ast a végzetes 
sebet lelkemen, mely ast hissem nem 
fog behegedni sohasem. Addid a napig 
ast hitten, hogy nemcsak Magécska előtt 
vagyok kellemet, isinpalikus, hanem szü­
lői előtt is. Aat hittem, hogy joggal oaat-
lakostara magukhoa, mert teljes össthang 
s egyetér tés uralja lelkünket. De tévedtem, 
sajnos nagyot tévedtem. Hitem csalóka 
volt, mint a Pata Morgina, mely as avatlan 
utazót hínárba véseti. 0<sk Msgt érteti 
meg eugemet, S én eszel meg is vagyok 
elégedve. Hissen u ' óvég re éu Magit imá­
dom, Magáért törekszem s a Maga szere 
tete után ásítozom, de a társaságukat , 
amig együt t lesznek kerülnöm kell. Kima­
radtam, hogy megmutassam, hogy nem 
vagyok tolakodó, hogy oaak aaért jöt iem 

addig ii, mert ugy hittem, hogy mindenki 
•tivesen látja. Abban a peroben, hogy 
osak egy aroon ii kedvetlenség, a kelle­
metlenség ' kererü vonását fedésem fel, 
mely as én jelenlétemmel ossk némi 
összefüggésben van is, abban a peroben 
meg kellett további barátságot viszonyunk­
nak ssüoni. 

A leány: Da hissen es őrültség a mit 
itt Maga almond. ö n rémképeket lát, 
melyek agysejtelmeibea nem tudom, minő 
okokból támadnak ? Senkinek tinót terhére, 
senkinák sem kellemetlen, zőt ellenkezőleg. 

A fiu: S ha igy is volna, akkor ie meg­
érdemeltem volna legalább aat, hogyha 
mar én értet tem félre a halysetet legalább 
magyaráztak volna. Ha távolmaradásom 
utáo osak egysaer, egyetleo egysaer hittak 
volna, Miot annak előtte miudeonap. De 
semmi. Miotha épen ssiveten vették vulna 

állapotokat kapcsolják be a vasúti me­
netrendbe, s bogy a túlsó partról valami 
hatásos jelső készülékkel, ne pe pedig össse-
kapargált gas fUstjével hívják át, a vesz­
teglő kompot. 

— A régi tízforintos végi. Augusstus 
végével végképp értékét veszti a régi, 
veres tízforintos. Azontúl már a kincstári 
pénztárnál se váltják be. óvakodjék tehát 
mindenki, akinek birtokában van, hogy e 
hónap folyamán tnladjun rajta, mert szep­
tember elsején már tűset gyújthat vele. 
A piroshasu tiaforiotos rövid életű pénz 
volt — nem is volt valami csinos, meg 
aa a hibája is megvolt, hogy mindig ke­
vés volt belőle, amikor kellett. A mostani 
husskoronás csinosabb, de est a hibáját 
ea is örökölte. Méltó óhajtás, hugy már 
egyszer olyan bankókat gyártanának, ame­
lyekből mindig akad elegendő. De hát 
erre egyelőre nincs remény, 

— BetÖréü. Szilágyi György barosi 
nyomdász a mult napok egyikén Horváth 
János szervezetlen nyomdász segéd, aki 
Ssilágyinal volt alkalmaira, feltörte aa 
üzletben levő kéaipénatárt, és onnét mint­
egy 50—60 korona készpénzt, ugy aa 
üzletből több apróbb, de értékes dolgot 
ellopott. A betörést reggel észrevették, 
de a tolvajt elfogoi mar nem sikerült, 
mert még aa éjjel Barosrói megszökött, 
Körözése elrendeltetett. 

— i vármegyei j e g y z ő k vasúti jegye. 
Somogyvármegye központi jegytől kara 
k-rvéoy t intéaett a kereskedelemügyi mi-
nisaterhes, hogy a fólaru vasúti jegy-
kedvezményt reájuk is terjessze ki . A ke­
reskedelmi minisster a kérelmet mél tá 

önkényei száműzetéseméi, mintha kapóra 
jött volna sseaóo vég, a mór megtette a 
kötelesaégét, a mór elmehet, 

A leány: De Elemér. Micsoda őrültsége­
ket beszel. Hat ast kívánta volna, hogy 
mindeo büszkeségünket sutba dobva, meg­
hódoljunk a Maga szeszélyének. Hogy 
levelköazUk nőies méltóságunkat a hívjuk 
aat, kiről esetleg mi is ugy hihettük, 
hogy már megunt minket?] 

A fiu: (hévvel.) Én megunni?! Magu­
ka t? ! Hat képaelhető ea róiaml 

A leány: Ha maga képzelheti, hogy mi 
eitrom elmélet sserint elhajítjuk a már 
kifacsart gyümölcsöt, akkor ast is hihet­
jük, hogy Maga megunt minket. 

A fiu: Da ha Maga steret engemet, 
akkor lett voloa alkalma, hogy magyará­
zatot kérjen viseletemről. Módjában állott 

V I 5 H M 5 Z K Y 3ÁN0S 
mnkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt B :: faiskoláját, ; jótállván az oltvány faji minősé-
is. Ajánlja rózsa és egyéb 
á g k e r t é a z e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: C s o k r o k é l k o s z o m * 
a l e g a z e b b e n éa l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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nyosozk találta át -ott árk.sstt leírttá-
ben a kedvezményt engedélyezte, 

- ltgniUti ItletiC Tóth Dtván 
kaposvári munkásember pár hete érkezett 
meg Amerikából, ahol pár á r i munkál­
kodása etatt néhány saás koronát szeren­
csésen összegyűjtött. A sierencse azon­
ban nem kitérte hasa, mert idehaza 
felesége ezalatt már viszonyt kötött egy 
férfi ismerősévei. Tóth est oaak később 
vette ésare, mégpedig akkor, amikor a 
hűtlen asstony egy Őrizetlen pillanatban 
a keserves keresményt magához véve 
szeretőjével megszökött. A pénze után 
bánk ódéférj feljelentésére s köröséit elren-
deitké. 

- i neitlarti üii-trea-lakoiaairériu-
gálttg, A ssentimrei m. kir, föidmtivesis-
kolábsnas et évi záróvizsgát augusztus 
hó 20-án tartják meg. As érdeklődőket 
szívesen látja aa igazgatóság. 

— A gáihajé it Sieti l i t rái aipja. A 
Balstontavi Gőzhajózási Részvénytársaság 
Ssent István napján külön kirándulási 
járatokat tart fenn. Siófok, Balatonfüred, 
Tihany éa Balatonföldvár között. Siófok­
ról a hajó reggel 9 órakor és délután 4 
órakor indul. Délután 1 óra 80 perckor 
és este 9 órakor érkezik, 

— Egy ajándék. Jól mehet a sora a 
balatonberéoyi katholikus fogyasztási szö­
vetkezetnek, mert a balatonberéoyi ön­
kéntes tűzoltó testületnek 1180 £ értékű 
tüsoltófecskendőt adományozott. 

volna felvilágosítást kérni a lehetetlen 
helyzetről. 

A leány: Én, a leány ilyent tegyen? 
A fia: A szerelem mindent megbocsát 

Ha valaki szeret valakit. Igazán, önzet­
lenül, akkor as nem gondolkozik, hogy a 
büszkeségének hány fokát kell feláldoznia 
a boldogságáért, As nem tépelődik, hogy 
mit tehet egy leány közmorál szerint s 
mit nem, hanem vakon siet, hogy veszendő 
boldogságát megmentse. , 

A leány: S maga. Egyetlen ferde tekin­
tet elég, hogy forró szerelme, mely a 
Számum tűsével versenye*/ rögtön jég­
sarki hidegséggel vetekedjen? 

A fiu: A férfi legszebb dísze a büszkeség. 
A mely férfi ezt elrúgja magától, ki meg­
tűri, hogy méltatlanul s igazaágtalanuk 
bánjanak vele, aki elszenvedi z megbecs­
telenítő lekiosinyitést, az a férfi nem 
érdemli, hogy férfiúnak tekintsék, hogy 
bármilyen földi lény szerelmével meg­
ajándékozza, Szeretni annyi mint becsülni. 
Akit nem becsülünk, azt nem is szeret­
hetjük. Jellem nélkül ninoa becsület. Be­
csület nélkül nincs szerelem. 

A leány: Ezek mind szép szavakba 
foglalt frázisok. De nem mentségek egy 
oktalanságért, amelyet immár több, egy 
hétnél elkövet, szerelmesek a régi időben 
meghaltak egymásért, feláldoatak mindent 
• n i szent, amit «»k becsben tartottak, 

Eossntk Ferenc l e v e l e l 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t ­
g y ö r g y . 

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n a l az 
. I N D A S Z E S Z * b e d ö r z s ö i é z e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i * 

K O S S U T H F E R E N C . 
S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or­

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é ­
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s t 

I N D A S Z E S Z 
gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
tes t éa i z m o k e d z é s é r e , ü d i t é s 
f r i s s í t M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o a b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y a r ó - k e n ó - k u r a ) f e l e t t e a j á n ­
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c suz , 
k ö s z v é n y , r h e u m a, f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á j 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő i 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z * ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y ­
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
az „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l é g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y ­
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s . ü v e g e k b e n az 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

• • • • • • • • • • • • • • • • 
S a mai férfiak büszkeségüknek még csak 
árnyékát sem hajlandók feláldozni sze­
relmüknek. 

A fiu: (gondolkozva.) Lehet, sőt bizo­
nyos, hogy igaza van. S én mégis meg­
maradok. De as első hívé ásóra, első 
kívánságukra itt lessek s felejtek mindent, 
mindent, mit csak gondolatban ellenem 
elkövettek. 

A leány: (lehangoltan.) Hát mégis as 
utolsó találkozásunk I A büszkeség győz 
a szerelem fölött. 

A fiu : (szomorúan,) Hogy utolsó-e, nem 
tudom! Maguktői függ. K e r u b ben tartják 
sortomat. Ha hívnak jövök. Ha nem . , . 
akkor a magam ssersette boldogtalanság 
sivársága int felém a jövőben. 

Á leány: Hivni fogjuk! A vissontli-
tátra. 

(Felál lassan miután melegen megszo­
rította a fiu kesét távesik. As esti félho­
mály csakhamar elnyeli a deli termetét. 
A fiu könnyes szemekkel tekint utána, 
mint a ki boldogságát látja veszendőbe, 
Á babérfák között az utolsó fehér ősik is 
elenyészik, A t esti szellő s zenekar néhány 
szomorú akkordját sodorja a tengerpart 
falé s a fiu zokogva borul as egyik kosár­
szék mélyébe.) 

meze László 
g z i j g y á r t ó m e s t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
a vármegyeház átellenében. 

Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát 
mindenféle a szijgyártó-ipzr kötelé­
kébe vágó 

bőr-áruk, nyergek, bőr-
kenőcsök, légyhálók stb. 
beszerzésére. 

J ó és pontos kiszolgálást előre is 
biztosit. 

Kéri a közönség szives pártfogását. 

légvételre sürgősen kerestetik egy 

sziuó és nyomókut 
estleg vezeték-csövekkel és bazennel. 

Bővebbet a lap kiadóhivatalában. 

TANÁCSADÓ 
a bázasélet fölösleges 

gondjainak meggáüására, 
légióképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
FÜREDI L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, VII. , István-ut 34/v. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
használt, IV-es számú ,YOST* író­
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl­
juk 800 koronáért, esetleg részlet­
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 800 kor. 6°/0 pénztári engedmény. 

ö „ Y O S T " i r ó g é p 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta­
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk sz ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkUt. 

Bővebbet: 

„YOST" Írógép r.-t. Bndapest, 
V I I . , B r u é b e t - k S n t 8-11, (New-York palota.) 

Káldor I . igazgató. 
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•agyar Styria kötőgépgyár 
Budapesten. 

A legjobb és leghíresebb 

k ö t ő g é p e k 
szabadalmazott zárakkal ellátva. 
Teljes tanítás ingyen. Árjegyzék 
bérmentve, r o g l Józse f Lajos , 
cégvezető Iroda és elárusítóhely: 

Csengeri utca 54 

Magyar fEltalálok 
olvassák el a magyar szabadalmi 
hivatal elnökének levelát, melyet 

A magyar Tudományos 
Akadémiához I n t é z e t t 
a magyar feltalálók érdekében. 
Kívánatra e levél szószerinti szö­
vegét dijtalanul megküldi Molnár 

Ödön mérnöki irodája. 
Bndaptit. VII. . Erxsébet körnt 30. 

T*I*IH nám U9. 

A magyar ujságiras szenzációt!! 

A N A P 
A magyar köióoiég legkedveltebb lapja. 
A 48-ei eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hü éa kérlelhetetlen 

szószólója-
Főszerkesztő: Braaa Siaáor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak Sása. 

Naponkint 125.000 példány! 
• V Egy s i á m : 2 k r a j c á r . 

A Nap előfizetési á ra : 
Egész évre 16 — K II Negyedévre 4 — K 

Félévre . . 8 - K II Egy hóra . 140K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

Paratlaa aepuertieg I 

Bemek uéveg 1 Pompái képek I 

Hetesen olcsó! 

am- Eg) n á m i 6 k r a j c á r . - « a 
A Fidibusz előfizetési ára: 

Egész évre 6 - K II Negyedévre 1 50 K 
Félévre . . 3 — K || Egy hóra — 50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Bndapest, VIII., 
Rökk Szilárd-Utca 9. 

111 Stock Cognac led ic ina l 111 
III szavatolt valódi borpárlat III 

C 9 I H I S É s S T O C K 
gózpárolótelepéből BARCOLA. 

Cognac gözlözde állandó nlvati !oi vegyi ellenőrzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN I0B3 ÜZLETBEN. 

Somogy megye vezérkép v i se lő je ; 

Satt ler Nátán 
9187 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
3326-1909 . sí . Kaposvár r . L város polgármesterétől. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Kaposvár t t. város tanácsa a Kapos-csatornán lévő hid újbóli építé­

sét határozván el, ennek biztosítása végett 1901. övi augusztus hó 31-Ön 

délelőtti 10 órára, hivatalos helyiségemben zárt Írásbeli ajánlatok utján 

tartandó versenytárgyalást hirdetek. 

Felhivom ennélfogva a vállalkozni kivánókat, hogy ajánlataikat leg­

később a kitűzött tárgyalási nap délelőtti 9 órájáig a polgármesteri i k ­

tatóba adják be. 

A később beérkezett ajánlatok, valamint általában a beérkezett távira­

tok és utóajánlotok figyelembe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatok öt pecséttel ellátott zárt borítékban „Ajánlat Kaposvár r . 

t. város által építendő hid" — felirattal adandók be. 

A benyújtott ajánlatok vissza nem vonhatók és mindegyik ajánlattevő 

ajánlatának beadásától a jóváhagyásig kötelezettségben marad. — Az aján­

lat és mellékletei szabályszerű bélyeggel látandók el és mindkettő a z 

ajánlattevő által aláirandó. 

A bánatpénznek a városi pénztárba történt befizetését igazoló nyugta 

az ajánlathoz csatolandó. 

Bánatpénznek az ajánlott épitési összeg 5 százalékát kell kitennie. 

Készpénz vagy értékpapír az ajánlathoz nem melléklendő. 

Azon ajánlattevőknek, kiknek ajánlata el nem fogadtatott, bánatpénze 

az árlejtés eredménye feletti határozathozatal után fog kiadatni, illetve az 

intézkedés a kiadás iránt megtétetni. A tett ajánlat a vállalkozót azonnal, a 

várost azonban csak az elfogadás napjától kötelezi. 

A részletes feltételek és terv a városi mérnöki hivataltól két korona 

lefizetése mellett megkaphatók, ugyanott a költségvetési űrlap is lemhásolható. 

Kaposvár, 1909. augusztus 6. 

N É M E T H I S T V Á N , 
polgármester. 

B E R E C Z K S Á N D O R , 
v. mér 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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Szabó József 
^ cipéaa Qfr 

K a p o s v á r , Fő-utca 25., 
az udvarban. 

Tisstelettel értesítem • n. é. 
löiöniéget, minerint műhe­
lyemben • teljéi lélisám meg 
v»n, e muoke ennélfogva savar-
lalanul folyik, • egyben tuda­
tom, bogy a drága bolthelyiléget 
felidtim • ugyanazon hám 
ud v a r á b a b e l y e s t e m tá a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete­
meién oloióbban állitbitom ki 
•gy él ugyeniion előnyösen is­
mert jó munkát. 

Tiiitelettel 
SZABÓ JÓZSEF 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. mioiiiter úrtól 

1906. február 20. 
2 A koppenhágai beltlgyminiiater ur 

tói 1906. december 20. 
3. A hesceni nagyhercegségnél i 

belUgyminisster úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. minisster úrtól 

1907. október 16. 

„ R A T I N" 
m i n t legbiz tosabb 

egépopatkányirtá-szep 
ven elismerve. — Több külföldi pol­
gári ée katonai hitóságok elismerése. 

1 adag patkány-bicillus 8.— kor. 
1 adag egér-bacülui 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a I n g y e n . 

Nagyobb területen as irtást garanciával 
el vállalja 

..EAT1H" bakterologial liborito reiiTeaT-
tánuáf •agjarornági texerképriaelője 

it egysiárua 

H A A N B É L A 
B U D A P E S T , 

VD. ktr.. letteakiUsr-itca M/24. 

BUZ IAS I PHDNÍX 
ÍSV/ÁNYVIZ 

^itünő hatású úese- és hátyagbajoltnál. 

Sséiiavdii. kellem, uvnrkái tol, ^mentesített , 

rendkívül üdilő asztali viz. 
Üi«, n*l7»- Onoiüog ajánlva. 

iTtfTénaéárt kansálra vese- és hdlyagbajoknál, a vesemedeuoe 
idült hurutjiinál, hugykö- ás Ibvénykápiídéinál, s légutak 
ás a kiválasstd iierrek burutoi bíntalmainíl kitOnS hatásúnak 
biaonyult, — Proapaktuat kivánstra küld a forráskeaelőség: 

Mutchong buziáoi gyógyfürdő Igazgatósiga Buziitfürdőn. 

8 
próbára. „p u R óu 

Óriási — 

megtakarítás 

M O S Ó Ü S T - M O S Ó G É P 
H T legjobb a v i l á g o n , 

mert a házban már meglevő bármely más üstre erősíthető és ezt 

azonnal tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
% rész idő, 
a / 4 rész tűzi anyag, 
*/4 rész szappan 

megtakarítás. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

ISMERTETÖT INGYEN KÜLD 

FÜREDI L. kereskedelmi vállalata 
Boáméit, vn., isMa-ii H/v. 

Ara 40 korona. 
Kicsiny Í 4 - 5 0 0 K) 
tőkével bárhol szak­
ismeret nélkül — nő 
la — exis tenc iá l 

alapithat. 
Prospektus külön. 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvdny ezre 180 K 

» „ szépséghibával» 90 K 
„ zöldoltvány „ 160 K 

Sima „ „ 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 
„ 2 éves „ „ 

Sima riparia portalis „ „ 
», » . vékony „ 

Gyökeres hazai nemes vessző „ 
Sima 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
1 0 K 

40 legjobb jajban, teljes jőtálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anvap 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Arlemék iirvea l e 
van benne Írva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ollonek Csabagyöimve -

Hegyi borok eladása. 

Oyöngyösi siller 
Visontai „ ' . . . . 
Gyöngyösi fehér asztali 

m „ pecsenye. 

B O R Á R A K : 
Hl. 32 K 

36 K 
34 K 
38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
. TO K 
. 70 K 

ZÉ K E L Y L J Ó Z S E F 
M i n t a Inat Urtoi tragliB. 

Nyomatott Gerfi Zsigmond könyvnyomdájában Kaposvár. 


